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Abstract

The connection between language and culture is extremely close. During the process of Chinese sec-
ond-language testing, when assessing linguistic skills, it inevitably involves evaluating knowledge of
China’s cultural background. Unlike explicit assessment, implicit assessment integrates cultural back-
ground knowledge into language materials and task designs, allowing candidates’ cultural compe-
tence to be demonstrated when completing language comprehension tasks. Based on the theoretical
frameworks of explicit and implicit knowledge and Byram’s model of intercultural communicative
competence, this paper refines the construct of ‘implicit cultural knowledge’ into four dimensions:
knowledge, skills, attitudes, and critical cultural awareness. It also introduces modern measurement
models such as confirmatory factor analysis to explore validity verification pathways. In terms of case
analysis, this paper covers three proficiency levels (HSK elementary, intermediate, and advanced),
involving diverse themes such as customs and taboos, pragmatic rules, implied meanings, internet
culture, and contemporary social values. It provides detailed analysis of the underlying cultural sche-
mata and sources of test items. Finally, this paper proposes a draft rubric comprising three dimen-
sions: linguistic accuracy, pragmatic appropriateness, and cultural appropriateness. It suggests utiliz-
ing authentic corpora such as social media and film and television dramas to develop test tasks, and
provides specific performance descriptors of implicit cultural competence for elementary, intermedi-
ate, and advanced levels, aiming to offer valuable references for improving test design and cultural
instruction in Chinese language testing.
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1. 5|15

B E bR b SCECE E R KR, DU K25 R (HSK) S8 Am #E AL IR OB VPG 2 2] #0185 Re /) I
RLHA. EFMEAAMOGEES . WL, AR S BER, EHmEWSEIE KB 585 30 sgbs
BEZI[1]. DUEIENMNRE, SCUHFEIRMEEGEHERIE. RYEXPAITR, B A EEE SRR
AR, AL TSR RIE RS 28 RIESER T RAIRMAZIE SR 2 F, #
R EAE BRI 5 U R 30 B S AR Ok 7e IR A 55 [2] -

Feuk 25 &5 U IR IR U AT E A ME . — T3, BTG AChRiE S M S R, fE
R LS PR B i 5 5 OCI RS IR (3] 59— 0, BRI 7 BB SRR sk i AR 1 2%
AR, NN R TR S s s AR iC1Z a8 (4], SR, BUABFFIRT “RetE s mmil” X —
W IO IE S, 0170 Hr 28 rh T HSK "R K1, M1 Mgk RIS e B 2,
BRI ST BEZ W, B2 iRy TH S S 0hriE . BTk, ARSCUABHE 15 W it
TG, FERMERI S JREO) T ESIRE . SRR =R R IT R GRT
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2. BREMSRMEENRSAE
2.0, N BB 4EME: RS AIRIEREN

TR s, BEESIR (implicit knowledge) 5 2 ME AT (explicit knowledge) ¥ [X 73 & BR A 14 =%
A7 M EIe LA . Bialystok i, WAEWE S FRAAAET I EWERZHE, FTDBIEmRIA; Mkt
TS FRN AR 2E ST B R, HELAVRTE S IR, (HAEE a2 e B3z H[5]. Ellis M2
H, ANRIE S R  EE MR AR R, BREER2RR . B 3E S = B AR 6]

EIX —HARHE LR R 2SO SORTERE,  RERS X 7t B SO AR AR M SO A . B SN
PRFRE 2 H ] LIS R IR S ss, WiE R H . KK RESE: R E SO iRt a5 ) B e 8s
AAZ BRIt B Blis S G B RO S AME S, BN TR B I i B RS e T
VBV EE(7]. SR, BRI SRR B “AF SRS E S T8, AR T
SHERIETE .

A E5RAE % Byram P53 AL AZFRAE 145 (model of intercultural communicative competence), 5 Fa 4
SCACKNRE RIS AT IGE R . 55—, FIRYENE (savoirs), 55 >] 5 0 op B AL SR R Hoctb = i . Sk
BRI AR, TR AR AMURSEBIY, SRR NPRC R DIRE: B, BRe4EE
(savoir comprendre/savoir faire), fi&%5 > FERFE CAEE AR, RIEKS BAIRIAE S, AIRESMRAE X
G M LA U IFRIE SENS s 28—, ASPEYEE (savoir étre), T8 21 LS A SE bR R ILH 147 A7
Oy FEIRE S0 22 R R EE, AR AN [F) T BEE SR S AL A RE A5 38 e (BRI s SR DU, ke
1B IR 4EFE (savoir s engager) , 5252 2] # Re i 35 T BB bR v X P B SO St AT LA R VAN 5 s B e
W “BEAL” BT S AL 2B B R N SR R RE R A BT A . X DUANYERERA T R S A D
W Z4E S, RSB RO 7 BRI (8],

2.2. Byram B3 3ZBRAE SR B O it RS

Byram AR GR S AL SEBREE ) I AR R — LB S RE YD, MORAIR. BeRE. SRS AN RIRK
AR, EDGE RN, B A IR SRS i EAR AR . BT E,
RHARZE P AT S T S HE B A SO 7 A AR H AT BRI R B Re AR S R I A AR R S S S i
XFECTY R F AT A AR S DU AR BN B, E RT3 25 AR A T TS 55 v A a1
(6] [ AE T AP SO R R R R U R 5 R A5 AN SCAC I S AT VRO« LEREAOAE 55Kk [

R ESCALRTR “ e ar” (R E)R RN “ 24 (IR - $5fE - B - BiR), HBiTigk
RO IR AE P A S TRIE ) 2475 AR AE SO A A R H B AR AR, IR A3 mT LA 22 4EHE S
Wi ZARRIE T RVCTE SCRIRBR B SR, IERET ST SRRSO ), MG IET#5 3
W MECGS L) . XMREALI S E, s BRI B A AT IR IEBEE 1 At

23. FRNBRBSHEWIERE

A G I 20 BAIE 2 A 22 B B BRI (CTT), A AKLFR B STA AR 1) 22 498 i 515 5 BE 138 X
Wi o AR SRS NI H N AR (IRT) 5 536 E M R R 40 8T (CFA) S AR A5 A . BRI &, AR 2468
TH R NESMIRTWEMAE “iB5/e17 5 “FRtscmmiil” AR &SR, i o b8
TEPN AR & 18T (loading), R AIFSLEE 3= EE & A FRTAEE 5 RE /10 “458” (anchor items).

UbAh, G5k RS R (SEM) i T A5G Byram DUZEER &L A LR . BIF 7038 mT DAV — M DU (R 35
R, HehE. &R, EiR) S R SR SRR Ak &niR), 85T L CFI. TLI. RMSEA £
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WETabR, FIW 2 4R R A e . 2 DUSE BRI A B L T e 4 BE R, DU m] SR R S A iR
1) 22 eI SR AL SR SCRE o (RIS, 22 BEAHL I8 UE 1 R 2R 79 BT (MG-CFA) AT FH T4 36 Wl & A~ 38 14 (measurement in-
variance), i{RK H DT SCARE 5 AR DT SO RE] (1) 75 A8 A0 R B2 At - B AR [l & 2544, AT [0 2 324k
IR

3. BRI

AFAEJRA HSK WU BIEERL ) i HSK WIS Mg s b, JFi R =Ml 5 4R 20 |
ML A ZBIEPRERIEE S, I Byram DUZEFEHESEEI T OGRS AL

3.1. HSK #1%k: HFXUHERMEMEE— “\" 5§ “%”

BUERIE: HSK (—Z0)BI BB, 2018 453 4, 3523 @[10]. MENEI—AMHSE: XA
TS A0/ 1388888+++++-” “KUF T, #BE 8! 7 WTERFAEBUIEE “HNT R,

AL B ST ZARE I E A T POES T UGB R AR E SRS, B “87 R k7
CRIV RGBT RE IR T 5 4 s, 1% — S SR FE RN B 3 AR , BREE XA B 3 i B 8 .
T HPAKFHEME, R CE, BEEM “8” MFE XS “&m” MEReE, #k
VRS T Z R B R OGS . AN Byram HEAYFE, (G 2 B AR 4R FE (savoirs)——2%% 2] 2 15 R ET
WHIX— AL, [N N 3 RE 4E JE (savoir comprendre)——fE 754518 & AR AL AL e SCHERE .

AN MRS T “mi A g ST K e Bt ShE B ah AT 1 SOk
BN A, TAER BB B ik .

3.2.HSK H&: MAEZHIEMEE— “FERRFRB”

AR HSK(WUZ)Wr /I 5, 2016 4F 11 A4, 2 15 8. EhEMEg R, MR Lk
Wik B AR RAALIIAT N, XA Z IR KR RE B oREk, 2R TEEAOT AR, X
B E AR EER N AR TFRBARREN AT, MR ST B E] T H G 5.

AL EIAENT: ZAE TR S S R R A S . A R SU BV R EALIUEE R
B R ERE st SEFAMGEE R THE, BASELS S0 SNERM SR . moti
W5 “ 207 AT RAE S R B R, R T AN B AR S - By - AL B4 . A\ Byram
PEA T, IR B 1 R 4 (2 2 R 5 25 8 4 5 (savoir étre)——2% 3] #5475 L 46 o) v [ AL AV 1) B =
LU

RN G H SRR SO R OGTE “RRME ST RN, BRI REE & M B AT A SR (H A E %
S M LS SO . 0T 75 6 18 5 B S S E IR s, MR SURIR G T SR AR

3.3. HSK H%: FERAMN S EEFIET— “2TE”

KR : HSK (WUZ0) Bl se 5, 2017 4F 7 A4, 565 42 . “Wz 77 fE N, SRR iReE
TEOL, LU HA IR D7 VEAIC IR G A, TRk R0 5 K. X —RIKFE T EE G20
Z N ST I ) R DG, IR A N B AR BB I . 2 S A R T AR, vTRER DO BN
PEFIHR IR ETT, BEA “TRRMRIE” iRE.

S HEINT: %S )E TR AR, AR T - iRedEx BT o OB RFR
BAE “FHEXAETEHTIRE” WS, “mzrn” HE s —a), K0 & E I sLidiz
MR Z) #2208 RN WME) S51E R (GEE IR = A2 K. M Byram BBYE, 08 220 =5 e
Yt (savoir faire)——"2% 2] 3 RE 0 7E45F 18 22 PR B AR 456 o B S AR ) 1B 18275 5K

DOI: 10.12677/ml.2026.148805 462 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.148805

PR

PR BT E RN ERSOE R, W E X 0 7 R S IE R DRE . [F,
FUMTAE R SRS WP AL, AR N REE 2 H] “IRIE” “ Bl Bare” FR s, B
e S E G O ZIIREN AR

34 HSK B MEXLEENZE— “HP”

BUBRYR: HSK (N B B FUB (B, 2022 4 12 A% . MR —RRAT AP EEEL2LE
MIRESC, HAP s “HnEEITE S, SR N BRr, EXIARREMAITLFESS S, W —F
NS 8 o BT BRI EE X <o RS

ST 2R T F A B S SO RIS & e “H8 7 /R0 2021 4RI G MR I 45
WiATE, AREEEERLRESAEE: AR M NEFRSE, TR T HFERAm 25
JIWS SR BN o FRARZ ] 7 O “ PO ST 5 AR aga g - MR o A Byram
BRI O0T DU AN 24 B2 2500 25K e R e FE (T AR E8 AT 1B S AL 28 50) B Re 4 B HEWT TR 25 ).
AP A (RR AR T A AL 75 5 2 5« AN ST R R B2 (PN S P AR A LR I 2 R ).

FUERR: AP BOU BRGNS Eh A B, RIEMSSCE . AR SO ER S
MfEAz . M aan REAE SN LSRRI, N e E TS, SROUEZ oM, BB AERIEF =
IYZ U NGIE

3.5. AP JESXHER : HREENEESSCHIER— “MBJLRERRELHT”

R AP PUB S SCH R, 2019 FERR, 58 28 . fEXPEH, WM LRIEHN, KELH
ETRERERYE, CNEIRGL: “RATBOEIRIREG, REE FAER T, FRITAIRI R FAR . 7 KR PE 7 S0k
PIFE, 2R, NN IRIRE 2 9F HRIB KW, SR B SR, a2l Bz
FR#E, A RESBE RN, HURIMERIKE . BEX.

SCAGE AT 1A 1) E SO I RRBER R I N BN, BT SN By
AR E . R RSB AGE “ Bt AL - R EE g b, SRR EAE, B
PR R ] RE M N B i . RSP “BREE” SUWTE X . A Byram #8UE, 16
JO S B SO 6T LU B e (savoir comprendre)——2 ) BE AT A A HR AMPR AR B B RS B) 22 7, RS
AR

HEERR: BAGER BRGNS EE” A, B o) ROR B BEE TR RO S H fiEE
FHAERI 2 [ B 22 5o [RIES,  FR R Sl SCA BTG LTk, B4 AR B AR 55 SO 28 B A i ] R A
IR+ AT BRSNS .

3.6. HSK H4k: XLERAHEIRHET— (BAAEE)

BUBRIR: HSK (WU B8, 2018 4F 7 &, 4 35 e AR “RALLAT, PR AN iss
& L REEPRATRER R AN — 2820, Ul A T X 2 R A (R - JE R, AT R %
BT A, M AR o 7 BEE RE BRI, BRI RE SORERT (A A IR .

SCACPE AT R v ARSI N T SRR R, 25 25 21 30 o [ A% G R AR STAL IR o
HEEr s “RNER R —— 50 B AV S 5B Z AR AR, IR BTy
G TTTOFER ISR ST E . I Byram 7Y, R &2 0 IR 4R P (f 48 B AE AR
SRR COARHETRE J)) -

HUEEFRTR . SCACHCEARGRI “fe g 5« BAo0Ae” 1P, FEBhaE 2] 5L e B AL R
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HEZR o AR A AAE SINSCAE B EE I, AR (R S B2 R, 8 G IR SCAG R I v S AT 5 BE 0 T
M=

4. RHEENYE RIS RIFBEL
4.1. FEHUERIBREE

B ttZE i 7 SNSRI R st B — M, A IR R TPk, RS ER
A FRESCHCRIRAEON —Fh et 2, LR SAFAE S, IRMED FE LR NI F aE /1A AL
B, RS AR R . A SCHR Y Byram DU4EFERSHESL S MIRT M SR, 1E2 K[ M
E—ghblim et i BRSO IR D AR HRE . SR SIRIUANERE, AR I 2 A
HAETE 5 R SRV ST SRR P AN AR B LB, 7T DL SEORS R E 167 25 A2 R B T B

FLOGE VP R UER o B2 200 300 RO IOk B v AT, $F 23 53 B TR 5 A5 SCA S R nil,
AREIEPF A EEE[11]o BEAh, SCACAT PRI AR ZAL[12]. SR BB 7SRRI H A 38 ) 2
> AT BEAE SO B B L BAT IR, 1ok B ARDLUT SCAG R IR 2 20 3 U AT RE T e XU Fek . 18 5 A
5O . XA ST L7 AT BRI IR AP . MG-CFA ] HI TR 36 A Al BHE T 525 A DI &
PR E AN, R B AE 22 5 DO BE(DIF), U B U HEAT BT BARIE

4.2. HXUBFHIERKIEK

JUEAAAEDRR,  FaEss 05 2O A B B B 25 1 I ) S 3R R (positive washback). 5215 &
TEE CRASILZ” AN, RS AR OGE SRR SR S R MIR G, S SO ECAE
W75 CEFHEUAL” [13]. 253 E BORBIDO T SRR BRSO NE 5 B, A S ZhLE
“CHEIEE R B CHREERRT . TR THES A PR RE

WEFERH], HSK P42 A it A W] iR b SO PR O 22 ST A BIAE AT, DO ST N B RN 5 T
U BRI PR S Sk o R — RIS 1 Rk 25 7 AL B 5 T AR A -

5. Gt I
EERFLL RIS, $EH LA
51. FEXHEZENIHEERR

AT HSK DU b SO THE G U IS, HARTh TR 5 307 SHELAL I, K fE G 1 IR AR 6
AR BURAE (E P SCEE P RSO E S EeA S B HER) , infegiscfe, AaAimseib k2
RETERAE, WE “HL . fERAR” KB ERR[14]. BARTE, FIZ5 Bosi 5 H % L
ALIECT . Bt RBEEER), TR BN E AR AL SRR . g BRI, e 2R Bl
AR EIRATIE . AE20E . MEREEIT).

5.2. BERMEENTSFE: ZHITIERER

XTERAAE. SO B UNERGRAT R H , N E AR VR 20 5 1P BRI T 5. AL
P — A EFMETILE” ERSEN” CSUETINET AR ERERLE 1), DGR
P B — B 5 A 15]

ERRIEH T FEER T R BB SS . PPa TR SO A A BRI, SR — Bk A
%:(n Kappa R%0 > 0.80)J5 7 Al ML IF7r o XTIl S 2 WA, w300 H LhfE 22 57 (DIF) 2 s
FETAFAE SO A 22
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Table 1. Implicit cultural assessment rubric for open-ended tasks

F 1 RUEXUEEFREESTIERER

fE  NE FIVHR B FIHBATS)
S VEEIER, IR Y, RS, IR,
i © B ERRE(TEAES), TR, AL
SR 35, TERBSEEIM(ERAFER, MAAAEN) EE AR, iR o
" ° SR 2 (I 5 A TR E, L.
gl ase,  PUSTAIEE RS (il [ i 7 385 B . MR SO SRS
O TN, AT A U WA, R IR

5.3. EEAAEZFHESY: ESSERENTFLSFIA

WU 2 JiERl, R R, WL SRS PR S AR S, AR R 2 S A sk
5 A SRS USSP (I RE IR B[ 16]. RARERIT

F—y MG . WCRMOE . S B SERRSE SO, e A S ] . ST
W BANCEAERE PR S TR R AIWESS . B, A28 T X7 W s, %
BEESIHRS RTS8 A KB A

F AURERVE . eBCAACUR M E A 2 AR AR (=tme) AR ) B A
BE AR 1SRG R, BT DB AR S B SO BUAE S5 . AR R R A TR SR . R
HARMES A =5 .

=, EIEDF R . M S rb [ AU R ST RER RIS (I GRAR R
D) CNAEZE—KD ), PRI EREAESS, BRI EE R = 00 R e SO e

5.4. BIAXEENRRNFRIFE

S (E PR ST T OOKTFERARE) XE 5 BRI, A0 B m=AEER
FEH BV RIR I BE /R IUHA (L 2), udmd iR PR 2R GE[17].

Table 2. Performance descriptors of implicit cultural knowledge by proficiency level (beginner, intermediate and advanced)

2. RMXHERENRREEF], P SR

EFR R RIHR TeRE/ S B R ERIFR
TR WL E SO AT S REAE ] B0 3 155 58 o IR SCA R R
WIZK(HSK1~2) (WHET. . df. BT Q) RILEARE L, (AN B LA FTE 3“6 )s
0 T R ) A T AR S (I B T AN ) Xof B SR R SO A 22 S R I RS B
éfﬁﬁ“i%iﬁf*%ﬁ'biﬂéfmﬁ 2 2T p A Az
CHTFRIE . IR TRV . AL ) REFRIE AT BRAT RIS G ik dita 2410

4] ~ 1 . REIRR = AN 5T ey 3
EP&(HSK?) 4) ﬁﬁﬁﬁﬂi1&ﬁﬁlﬂﬁ*§ﬁiﬁﬁ$E‘]ﬁ%é&‘%ﬁ)‘((ﬁﬂ %lijjﬁ, ﬁhlﬂtuﬂ&[\ZAu\afF1ﬂhH1T I’f’t%}rl[‘{ll

" SRR, (1R Rt 7 P 51 SR
HRAR AR A 2 SO R (A28 A T 1 REAE S A AZ Bt 55 b R 32 ) SCAb SR
5L (HSK5~6) oo, HEWERT); ERPEAEG O NRGHEL . B, BEXT ST ST HEH
m FERRZ OB Aoyt CHRET ) PS8 BEFERS SCALMPR T Y “ A
TR SO A (cultural mediator).

A RARENL 51 5 RS ARHE I AT T, A (RniE) BTN “SCALRES” HERE . An il
FEBEH BT, N2 BOZARHER E % S HOCH N R INEHE SR, BN RS A,
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6. 4518

POE BN oo TP SO SRR B 2, 8 T8 5 S SO 2 SO R — A B
Tl ASCREBNEEHTEL, RO b, oS BRI 2R, I3 T Byram #530ALSCFRAE
REALRE B ME ST RIR FR A RIIR L BRE A SHEANE ST AR ANYESE . 13 2 1 HSK 4
B=AKE, WRREEES. RN, SR MBI E R LR R, R
B 7 BRSO, IR AL 1 aUEORIR S B DL 5 rT S8 e -

TERACHAZTT T, ASCER VS “IE SR RGN U@ =4 R
WA, FEUCRIIALAZ AR SEALR S H SR T A B S5, IFoA0). ey M= gER il 7 BARR)
Bt ST RE /IR DU IR » IS B AR RO B I e A OO OO R, 4R THDUE 1IN0 5 B
PES 2k

ARG TRt — L is ISRUETT V%, S BNIRANEER . A A B4EESLI0 TR, ERA S IFERE
AL A EEPARIIN T A2 . EORAET XA R BRHE T 55 2 38 SRR ZE R O BRI TE, DL S
- HA B SO GBI 7 T SR . 78 “ U B RS 2, IR DuE—
B A BT A, AMEAB TR IR, T HX T HEsh E bR SCEE R R IR
Y Lo

&5k
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